Intermediate Level of Spoken Sanskrit
Prof. Anuradha Choudry
Department of Humanities and Social Sciences
Indian Institute of Technology Kharagpur

Lecture 14: Third person pronouns and nouns (f) in the plural: Part 2

a(A), 1(I), a(U), r(R*1), n(~N), fi(~n), (T), d(D), n(N), $(sh), s(Sh), (M), h(H)

namaste priyamitrani yuyarh katham stha. So, namaste dear friends how are all of you yusmakam
samskrtasya abhyasah samyak calati kim? So, hope your Sanskrit practice is going on well. So, today we
are going to look at lecture number 14 and this is on the third person pronounce and nouns for the feminine
words in the plural and this is the part 2 because | never previous lesson we looked at the part one which
had the masculine forms of the pronounce the third person pronounce and the feminine akara ending
words. So, now we are going to look at I will do a revision of the strilinga of feminine words ending with
a then the in the bahuvacana on the plural forms for the first second and cases and also do and introduction
to words ending with 1kara the long for the same cases. So, we we will also be doing for the practice of
the dhaturtipa of verb conjugations and we will focus also on building of our vocabulary. So, let's do a
quick recap a revision for the third person pronouns and nouns and the plural for baskin-worth ending
with a and feminine works ending with a. So, let me see if you can recollect some of it. So, we have the
questions. So, kah gacchati ke gacchanti uttamam masculine kah becomes ke, sah purusah sah purusah
becomes te purusah. So, sah becomes te, purusah becomes purusah. Again a quick recap ke, te purusah
what about the feminine what happens in the case of the feminine. So, we have ka became kah, ta became
tah and mahila or amba became ambah uttamam. now let's look at that on the table. So, we have ke for
the masculine a kah for the feminine te again for the masculine or ete and tah for the feminine or etah and
for the masculine word janakah become janakah, amba ambah. So, The colour skin hair to help you
remember and also to be able to memorize it with a certain logic involved in the process and we have then
in the second case we have kam pasyati become kan pasyati, tam pasyami become tan pasyami, for the
masculine for the feminine kam pasyami became kah pasyami, tam pasyami became tah pasyami,
uttamam and janakam pasyami became janakan pasyami, finaly ambam pasyami kim bhavati ambah
pasyami, kim bhavati What does it become a kim bhavati I'll try to interspers some of the lecture with a
few Sanskrit common Sanskrit phrases and sentences astu? So, and Then we also saw that in the case of
the sambodhanam or the vocative he janaka became he janakah for the feminine he ambe he ambah. So,
for the feminine was very esy because ambah ambah and ambah, ambah ambah he ambah for the
masculine it was janakah. So, janakah, janakan and he janakah first and the vocative being the same, astu?
So, Let's move on to today's today's lesson and in this one we are going to be looking at the feminine 1kara
mainly and also do a comparison with what happened to the word of the feminine word with the a. So, ka



kim karoti? So, what is doing carving sheet kah kirh kurvanti? Uttamam. kah kim kurvanti? So, sa lekhika
likhati, tah lekhikah likhanti uttamam, sa sarsthapika stha comes from has the same English true test
established stha station stand. So, you can see the stha idea from the Sanskrit route and which is stha and
it. So, it is sthapayati means to place, sarmsthapayati means to place where to found samsthapika lady to
found and therefore the founder. So, sa sarhsthapika sarhsthapayati, ki karoti? samsthapayati, tah
sarmsthapikah sarhsthapayanti uttamam, sa ptijika ptijam karoti, ptjam karoti, so, ptjika, sa pujika pujayati
She is praying, tah ptjikah ptjayanti uttamam, sa anvesika, anvesanam means to search to do research.
So, anvesika is a researcher and just together precision of pronunciation is a good idea if you roll your
tongue in and touch your cerebral there. So, anvesika uttamam, sa anvesika anvesayati, kirh karoti?
anvesayati, tah anvesikah anvesayanti uttamam. So, repeat that lekhika lekhikah, samsthapika ki
bhavati? samsthapikah, pujika ptjikah, anvesika anvesikah, uttamam. now kalakari, kalakari. So, nadi
nadi nadi nadi nadyah uttamam. So, sa kalakari kalam darSayati, kala is art. So, kalarh dar$ayati is shows
or pradar$ayati she showing it. So, tah kalakaryah like to do that karyah kalakaryah kalam pradar$ayanti
uttamam, sa yoginl yoge asti. So, yogini is not just a practitioner on the way a yogini is one who is
established in yoga only then you call such a person or yogi or yogint in the feminine. So, here it is sa
yogini yoge asti, tah yoginyah yoge santi, uttamam, sa nati, nata is a actor, natyam dance acting
combination of the two. So, sa natl natanarm karoti, tah natyah natanarm kurvanti, sa janani. So, janani is
somebody who gives birth janma dadati, tah jananyah janma dadati, next sa abhinetrT abhinayam karoti,
tah abhinetreh abhinayam kurvanti uttamam sa nartaki is a dancer sa nartaki nartanam or nrtya directly
you can have the verb nrtyati or nartanam karoti but will take nrtyati pattern here. So, tah nartayah nrtyanti
uttamam, sa devi varan, varah is boon varan is the plural in second case. So, sa devi varan dadati, tah
devyah varan dadati, uttamam. So, this is quick recap kalakar kalakaryah, yogini yoginyah, natt natyah,
janani jananyah, abhinetrT abhinetreh, nartaki nartayah, devi devyah, So, what what I do quickly for you
is I will mix and match | want you to just close your eyes and see if you can with just your the sound of
the word you can figure out what the plural would be. So, close your eyes I just give you two or three
words let's see ptjika pijjikah, natt natyah, devi devyah, lekhika lekhikah, uttamam Let's move on. So,
let's look at what happens to the sambodhanam here. So, sambodhanam be saw in the previous case was
he lekhike bahu kalanantararh dar§anam abhavat in the plural he lekhikah bahu kalanantararh darS§anam
abhavat lets he samsthapika would become he samsthapike uttamam plural he samsthapikah And the
question can be api  sarvamm kus$alam? the founder hope everything is going on welder next he pijike,
he piijikah uttamam, he anvesike he anvesikah uttamam, lets see the What happens to the next one. So, he
nartaki the word originaly nartaki in the sambodhanam would become he nartaki that's an important details
and you will find it in many verses address to Saraswati for example where will be he Saraswati and not
Saraswati all the that is her name and that is because we are doing it in the vocative forms of he Saraswati.
So, he nartaki atra §ighram agacchatu become he nartakyah atra $ighram agacchantu. What do you
conclude about the vocative 1 uttamam. So, just like the word with the a ending in feminine the T ending
also gets the same form as the first case. So, in the bahuvacanam next one he abhinetri1 become he
abhinetryah, atra §ighram agacchantu next he citrakart become he citrakaryah uttamam, he dharini Earth
she is a one of the word of earth is dharini because he dharini become he dharinyah a word for the mothers
because there also carry us alright. So, he dharinyah savadhanarh $rnvantu, uttamam. Next one he yuvati



become he yuvatyah savadhanam $rnvantu, astu? So, lets move on to the next case and what do we see
here we have the word karm and we know that in the plural it became kah. So, karh milati? Or kah milati?
milati meaning meeting. So, following the same thing will just take to the stick to the sah there in the rest
you can practice by yourself sah etam lekhikam milati become sah etah lekhikah milati, uttamam. Next
sah etam pacikam milati, sah etah pacikah milati uttamam. So, what you have to really remember here is
that who is the subject all those meeting many cooks but who is meeting he is meeting and there for the
verb will not be in the plural the verbal have to correlate with the subject and remain singular third person
but in the mean while the people whom there seeing is changing it can be masculine feminine so just to
give an example like if I see if | say that | see the girls are going this subject of the object but in Sanskrit
in the case of the girls if [ say valikah santi or valikah gacchanti there is no change I do it in the case of
the masculine if | say that the men are going and | see the men so in both cases you have men and men.
So, you would not know if | just for you men what was happening to them in my sort but if I told you in
Sanskrit janakah santi and janakan pasyami If I just told you janakah and janakan you would know that
one is the subject and the other is the object and it will come with the feminine is well and I should show
it to you when we get there. So, sah etam will look at the next one here. So, sah etam nayikam pasyati
become sah etah nayikah milati not pasyati there milati, uttamam Moving on sah etam nartakim milati
becomes tah nartakih milati and not a nartakah do you remember the rule in the previous case | told you
that for feminine words that this is the applied rule that in the feminine words for the second case plural
you have to stretch the or elongate the vowel and put a visarg or an aspire sound at the end so sure fortuner
to the word is would ending with a long 1. So, it is nartaki and their food you make it nartaki long 1, nartaki
and the visarga nartakih let's do that sah etam or tam abhinetrim milati become abhinetrth milati, uttamam
tah abhinetrth milati, uttamam next sah etam citrakarim milati become sah tah citrakarih milati uttamam,
patrakarim milati, patrakarih milati, bhavatim milati, bhavatih milati. So, bhavati, bhavati, bhavati espect
you plural bhavatim milati bhavatim milati bhavatim milati, bhavatih milati, uttamam, gunavati

Someone with good quality gunavatim milati, gunavatih milati, buddhimatim milati, buddhimatih milati
I am just wanted to point out here that vatt and mat1 suffixes that means one who possesses again alright.
And finaly sah tam sundarim milati become sah tah sundarih milati, uttamam. So, just a quick recap like
you to close your eyes and again | just throw the words that you and see if you can find out remember we
gunavatih, sundari sundarih, uttamam. So, let's move on to the next one which is kutra gacchati? the
second case also as a destination. So, sah tam bhojanasalam, kutra tam and I just stuck to the destination
alone. So, sah bhojanasalam gacchati will be tah bhojanasalah gacchati Or if you keep tah sah
bhojanasalah gacchati, pakasalam gacchati would be pakasalah gacchati, uttamam gosalam gacchati
gosalah gacchati, next What happens to the Tnow. So, nadim gacchasi nadih gacchasi. So, even though
that is destination talking of the accusative or the second case it will stay the same so the second case also
being dvitlya vibhakti it will keep the same form next Same in the sense of as the previous case that we
are just studied. So, nagarim gacchasi nagarih gacchasi, sundarim prati gacchasi. So, When you say
sundarim gacchasi This does not make. So, sundarim prati the addition of the word prati you have to have
a second case that. So, sundarim prati gacchasi would be sundarih prati gacchasi, pautrim, putrah is your
son pautrah is the grandson, okey and it is the case pautrT it is the granddaughter, uttamam. So, pautrim



prati gacchasi, pautrih prati gacchasi, patnim prati gacchasi patnih prati gacchanti. So, having said that
this is clear | hope let's do a kind of a quick recap of the words on the feminine ending with the a and the
1. So, we have kah in the first case becomes tah or etah, ambah and in the feminine. So, sahodart becomes
sahodaryah, uttamam what happens in the second case kah become tah and in the case of seeing and for
the akara become ambah is the same but in the case of the feminine and becomes in the case of the 1kara
feminine it becomes sahodarih uttamam And what happens happens in the sambodhanam. So, we had he
ambah identical to the first case and here also identical to the first case he sahodaryah, uttamam

Let's do a conversation with piytsa and | like you too follow along and see how much you can get from
listening to this dialogue between us.

hari om piyiisa! bhavantah kutra gacchanti?

namaste aryah! vayam idanim atithisalah gatva nadih gacchamah | bhavan kah atithisalah kah nadih ca
gacchanti?

aham tah atithisalah tah nadih ca gacchami |

tatra kah santi?

tatra asmakam ambah sahodaryah ca santi | tah sahodaryah sahodaryah ca santi | tah asmakam krte
apeksam kurvanti | yatah adya vayam kolkatam gacchamah |

astu kolkatam gacchanti| am | Ssubhaprayanam | dhanyavadah

So, let's analyse the dialogue together so Arya Hari Om piyusha kutra gacchanti? who is the subject?
bhavantaH kutra gacChanti. uttamam. I like you try and see also fill in the blanks here. so, namaste arye
in the plural become AryAH. So, in turms of writing AryAH. okay namaste AryA. and we also use plural
to address somebody when we want to show great respect. idanim atithi$alarh in the plural would be
atithisalaH uttamam. So, I just like to write last part of it. atithi$alaH gatva nadirh becomes nadiH because
that is our object there nadiH gacchamah| next, bhavan kam atithisalam again it's the object so, tAH
atithisalaH or nadirh which becomes nadIH the same as before ca gacchati ? and we can fill up there also
I just fill up this one because of you and the answer whould be that aharh tam atithisalam again tAm will
become tAH atithisalaH and nadiH so ti's the same as before ca gacchami| next tatra ka asti? who are
there? and tatra instead of saying mama mothers he says our mothers that is what plural of mama is
asmAkam amba amba asti plural ambaH ambaH asti will become santi and even here the asti KAH would
become santi so keeping that track who the subject is and the verb is kAH santi so, sahodari would become
sahodaryaH ca instead of asti it would be santi| next te because it was two of them now the plural would
become tAH mama or asmAkam krte apeksam kurvanti kurutah.. yatah adya kolkatarh gacchamah| okay.
I hope you followed that now let's see what happens in the shloka so, so we have a sloka here which uses
some of these plurals SO

paropakaraya phalanti vrksah paropakaraya vahanti nadyabh |
paropakaraya duhanti gavah paropakararthamidarm Sariram ||
Uttamam



What is it saying here Trees bear fruit for others’ sake.paropakara and paropakaraya for others sake.
upakara means for the benefit para others for the benefit of others phalanti give fruits who give the fruits?
vrksah trees, next paropakaraya the subject is nadyah thats why we had been looking at. vahanti they flow
for the sake of others. paropakaraya duhanti gavah so, the word gavah is from the singular gau which
because it has a different root forms becomes gAvaH in the plural gAvaH duhanti they give milk and
finally for conclusion of that is paropakarartham. you see a sandhi there. paropakarartham here you break
that idar $ariram so, this body is t for the service of others. So, I just say once and you repeat after me

paropakaraya phalanti vrksah paropakaraya vahanti nadyah |
paropakaraya duhanti gavah paropakararthamidam Sarfram |
So, our intension actually to learn a lot.
Trees  bear  fruit for  others’ sake. Rivers flow  for  others to  use.

Cows give milk for all. This body of ours too is meant to serve others.

Our ancients actually learned a lot by observing nature and they also realize that we also if we want to be
natural then we have to emulate many of the qualities of nature to acquire that granger within us and verse
| mean quotation by Swamiji Chinmayananda Saraswati who was one of the | very big spiritual leaders
and teachers of the past century so he says off the guitar which she considers as the quintessence of the
upanishads he says The Geeta is a total and exhaustive summary of the philosophy of the Upanishads and
though it reads as simple and elementary, in its import and deeper significances, the Divine Song exhausts
the entire knowledge.
So with these words some references and mangalamastu me auspiciousness and well-being be yours until
we meet again.



